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(Akti, katerih objava je obvezna)

SVET

RESOLUCIJA SVETA
z dne 4. decembra 2006

o posodobljenem priro¢niku s priporoéili za mednarodno policijsko sodelovanje in ukrepi za
preprecevanje in nadziranje nasilja in neredov, povezanih z mednarodnimi nogometnimi tekmami, ki
zadevajo vsaj eno drzavo ¢lanico

(2006/C 322/01)

SVET EVROPSKE UNIJE —

ob upostevanju naslednjega:

ey

Eden od ciljev Evropske unije je zagotoviti drzavljanom
visoko stopnjo varnosti na obmocju svobode, varnosti in
pravice s pripravo skupnih ukrepov med drzavami ¢lani-
cami na policijskem podro¢ju, ki se lahko uporabljajo smi-
selno v povezavi z mednarodnim sodelovanjem na drugih
podrogjih.

Svet je 21. junija 1999 sprejel resolucijo o priro¢niku za
mednarodno policijsko sodelovanje in ukrepe za prepre-
¢evanje in nadziranje nasilja in neredov, povezanih z med-
narodnimi nogometnimi tekmami (?).

To resolucijo je nadomestila Resolucija Sveta z dne
6. decembra 2001 o priro¢niku s priporo¢ili za mednar-
odno policijsko sodelovanje in ukrepi za preprecevanje in
nadziranje nasilja in neredov, povezanih z mednarodnimi
nogometnimi tekmami, ki zadevajo vsaj eno drzavo
¢lanico (2).

V trenutno veljavni resoluciji je bilo priporoceno, naj se
glede na izkusnje iz zadnjih nekaj let predlagajo spre-
membe k priro¢niku.

(1) UL C 196, 13.7.1999, str. 1.
() UL C 22, 24.1.2002, str. 1.

©)

Prirocnik, priloZen navedeni resoluciji z dne 6. decembra
2001, je bil revidiran in posodobljen ob upostevanju izku-
Senj iz zadnjih nekaj let, na primer tistimi z evropskega
prvenstva leta 2004, pa tudi na podlagi ocene, ki so jo
pripravili strokovnjaki o0 mednarodnem policijskem sode-
lovanju v okviru te prireditve in obseZnega splo$nega
policijskega sodelovanja ob mednarodnih in klubskih tek-
mah v Evropi.

Spremembe, vkljucene v priloZeni posodobljeni priro¢nik,
ne posegajo v obstojece nacionalne dolocbe, zlasti ne v
delitev pristojnosti med razliénimi organi in sluzbami v
zadevnih drzavah ¢lanicah, prav tako ne posegajo v ures-
nicevanje pristojnosti, ki jih ima Komisija na podlagi
Pogodbe o Evropski skupnosti —

SPREJEMA NASLEDNJO RESOLUCIJO:

1.

Svet drzave clanice poziva, naj $e naprej krepijo policijsko
sodelovanje v zvezi z nogometnimi tekmami mednarodnega
znacaja.

V ta namen priloZeni posodobljeni priro¢nik prikazuje pri-
mere zelo priporocljivih delovnih metod, ki bi jih bilo treba
dati na razpolago policiji.

Ta resolucija nadomes¢a Resolucijo Sveta z dne 6. decem-
bra 2001.
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PRILOGA

PRIROCVltllK S PRIPOROCILI ZA MEDNARODNO POLICIJSKO SODELOVANJE IN UKREPI ZA
PREPRECEVANJE IN NADZIRANJE NASILJA IN NEREDOV, POVEZANIH Z MEDNARODNIMI
NOGOMETNIMI TEKMAMI, KI ZADEVAJO VSAJ ENO DRZAVO CLANICO

Vsebina priro¢nika:

1.

L

Upravljanje z informacijami s strani policije
Organi, pristojni za organizacijo, in policija bi morali upostevati mozna merila za upravljanje z informacijami.
Priprave policije

Organi, pristojni za organizacijo, in policija bi morali v priprave Ze v zgodnji fazi vkljuciti policijo iz sodelujocih
drzav.

Organizacija sodelovanja med policijami

Organi, pristojni za organizacijo, in policija bi morali upostevati mozna merila za oblikovanje mednarodnega
policijskega sodelovanja.

Sodelovanje med policijo in redarji

Organi, pristojni za organizacijo, in policija bi morali v izvajanje svojih nalog vkljuciti osebe, ki spremljajo navijace
sodelujo¢ih nogometnih zvez, ter z njimi vzpostavijo optimalno sodelovanje.

Kontrolni seznam (namenjen policiji/organom) v zvezi z medijsko politiko in strategijo obves¢anja na velikih (med-
narodnih) prvenstvih in tekmah

Policija bi morala uporabljati kontrolni seznam v zvezi z medijsko politiko.

Vloga organizatorjev

Organi, pristojni za organizacijo, bi morali upostevati skupek moznih zahtev za organizatorje na razli¢nih podrogjih.

Srecanje strokovnjakov

V casu vsakega predsedstva naj bi bilo organizirano srecanje strokovnjakov, namenjeno preucitvi priporo¢il iz priro¢-
nika ter povezanih vprasanj.

Seznam dokumentov, ki jih je predhodno sprejel Svet

Seznam dokumentov, ki jih je predhodno sprejel Svet, bo zagotovil jasnejso predstavo o Ze sprejetih ukrepih.

POGLAVJE 1

Upravljanje z informacijami s strani policije

Oddelek 1

Mozna merila za upravljanje z informacijami

UvoD

— Povecanje Stevila mednarodnih in evropskih tekmovanj je povzrocilo, da so vprasanja v zvezi z nogometom
dobila mednarodni znacaj.
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Zaradi ucinkovitega upravljanja nogometnih tekem, zlasti e zaradi boja proti nasilju, povezanemu z nogome-
tom, ter njegovega preprecevanja, pa je kljucnega pomena izmenjava informacij. Da bi zagotovili to izmenjavo
informacij, mora vsaka drzava clanica ustanoviti stalno nacionalno (policijsko) nogometno informacijsko tocko
(NFIP).

V skladu s Sklepom Sveta 2002/348/PNZ () o ustanovitvi nacionalnih nogometnih informacijskih tock ta tocka
v vsaki drzavi ¢lanici deluje kot osrednja in edinstvena sti¢na tocka za izmenjavo ustreznih informacij v zvezi
z nogometnimi tekmami mednarodnega znacaja ter za razvoj mednarodnega policijskega sodelovanja glede
nogometnih tekem. Drzava ¢lanica se lahko odlo¢i za vzpostavitev stikov zato, da bi se obravnavala vprasanja,
povezana z nogometom, in sicer prek ustreznih pristojnih sluzb, in pod pogojem, da se nacionalna nogometna
informacijska tocka o tem vsaj obvesti, in da to ne ogroza kakovosti in uc¢inkovitosti dejavnosti.

Razmerje med nacionalno nogometno informacijsko tocko in pristojnimi nacionalnimi organi temelji na veljavni
nacionalni zakonodaji.

Drzave ¢lanice morajo sprejeti vse potrebne ukrepe za to, da lahko nacionalna nogometna informacijska tocka
svoje naloge opravlja u¢inkovito in strokovno.

Tocka prejme potrebno tehni¢no infrastrukturo, ki ji bo omogocila u¢inkovito in hitro opravljanje njenih nalog.

Zagotovi se, da osebje nacionalne nogometne informacijske tocke razpolaga s potrebnim policijskim stro-
kovnim znanjem v zvezi z vpraSanji glede nogometnih tekem.

Nacionalne nogometne informacijske tocke v mednarodnem okviru sodelujejo kot enakovredni partnerji.

Nacionalna nogometna informacijska tocka lahko z usklajevanjem izmenjave informacij o nogometnih tekmah
prispeva k javnemu redu, miru in varnosti ter si tako prizadeva za ucinkovito uporabo razpoloZljivih zmogljivosti.

Nacionalna nogometna informacijska tocka je lahko namenjena tudi olajSevanju mednarodnega policijskega
sodelovanja v zvezi s pristopom policije do vprasanj v zvezi z nogometom ter pospesevanju izmenjave informa-
cij med policijskimi sluzbami razli¢nih drzav.

NALOGE MEDNARODNEGA ZNACAJA

Nacionalna nogometna informacijska tocka podpira pristojne nacionalne organe. Na podlagi analiziranih in
ovrednotenih informacij bodo pristojnim nacionalnim organom predlozZeni potrebni predlogi ali priporocila za
njihovo politiko v zvezi z vprasanji, povezanimi z nogometom.

Nacionalna nogometna informacijska tocka mora za nogometne tekme mednarodnega znacaja pripraviti sod-
obno analizo tveganja svojih klubov in nacionalnega mostva, ki bo na voljo nacionalnim nogometnim informa-
cijskim tockam drugih drzav.

V skladu z veljavno nacionalno in mednarodno zakonodajo bi morala biti nacionalna nogometna informacijska
tocka odgovorna za upravljanje z osebnimi podatki o navijacih, ki predstavljajo nevarnost.

Nacionalna nogometna informacijska tocka je pristojna za usklajevanje izmenjave policijskih informacij v zvezi
z nogometnimi tekmami mednarodnega znacaja. Ta izmenjava informacij je mozna tudi z drugimi organi kazen-
skega pregona, ki prispevajo k varnosti ali javnemu redu.

IZMENJAVA POLICIJSKIH INFORMACI]

1.

Vrste informacij

Razlikovati je mogoce med splosnimi in osebnimi informacijami.

(1) ULL 121, 8.5.2002, str. 1.
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Splosne informacije

Splosne informacije se lahko razdelijo v tri kategorije:

— strateske informacije: informacije, ki dolocajo vse vidike prireditve, zlasti glede varnostnih tveganj,
povezanih s prireditvijo,

— operativne informacije: informacije, s katerimi je mogoce pravilno oceniti aktivnosti, povezane
s prireditvijo,

— takti¢ne informacije: informacije, ki omogocajo osebam, ki vodijo aktivnosti na operativni ravni, da
ustrezno delujejo za ohranjanje reda in varnosti v zvezi s prireditvijo.

Osebne informacije

V tej zvezi se osebne informacije nanasajo na informacije, ki se hranijo o posameznikih, ki ogrozajo ozi-
roma lahko ogrozajo javni red ali varnost v okviru prireditve ali ki so se udelezili incidentov; na podlagi
teh informacij se lahko pripravijo ali sprejmejo ustrezni ukrepi (npr. prepoved dostopa do stadiona, foto-
grafije zadevnih oseb itd.).

Z izmenjavo informacij se prispeva k uspesni izvedbi naloge, s katero se Zeli doseci dolocen cilj. Uporaba
posredovanih informacij je ¢asovno in prostorsko omejena.

Izmenjava osebnih informacij se vi3i v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo in mednarodnim pravom.

Zaporedje, v katerem poteka izmenjava informacij

Razlikovati je mogoce naslednje tri faze: pred prireditvijo, med prireditvijo in po njej:

pred prireditvijo: kakor hitro se izve, da bo odigrana tekma ali organiziran turnir,

med prireditvijo: obdobje med prvim in zadnjim dogodkom, ki vpliva ali lahko vpliva na javni red,

po prireditvi: zaklju¢na faza, v kateri se opravita zaklju¢no porocanje in analiza.

Teh treh faz ni mogoce vedno lo¢iti druge od druge.

Izraz ,prireditev pomeni dolo¢eno nogometno tekmo ali turnir v vseh razseznostih.

(@)

Naloga nacionalne nogometne informacijske tocke drzave organizatorke

1. Pred prireditvijo (glej Dodatek 2, obrazec ,pred tekmo”)

Na strateski ravni se dolodi, kaksne informacije so potrebne; to pomeni, da je treba nacionalno nogo-
metno informacijsko tocko druge drzave (drugih drzav) zaprositi za informacije. Zaprosilo za infor-
macije vsebuje na primer analizo tveganja navijaCev zadevnega mostva, informacije o mostvu ter
njegovem spremstvu (Ce je ogroZena varnost), informacije o policistih v civilu itd.

Poleg tega nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke po moznosti zagotavlja
tudi informacije o veljavni zakonodaji in politiki organov, poteku prireditve ter pristojnih uradnikih
in policijskih nacelnikih itd.

Vse ustrezne informacije je treba dati na razpolago drugim zadevnim nacionalnim nogometnim infor-
macijskim to¢kam.
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Na operativni ravni se nacionalna nogometna informacijska tocka druge drzave (drugih drzav) zaprosi
za posredovanje informacij o gibanju navadnih navijacev in navijaCev, ki predstavljajo nevarnost,
o sodelujocem mostvu in njegovem spremstvu (Ce je ogroZena varnost), prodaji vstopnic in moznih
zaprosilih za udelezbo policijskih uradnikov, kot so policisti v civilu, ter o spremljevalcih navijacev ter
vseh drugih ustreznih informacij.

Nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke lahko nacionalni nogometni infor-
macijski tocki drzave (drzav), ki jo podpira(jo), posreduje tudi informacije o organizaciji redarskih
sluzb, zlasti Se o vkljucitvi policistov v civilu v sistem varnosti na kraju samem in smernicah, name-
njenim navijacem itd. Vse ustrezne informacije je mogoce dati na razpolago tudi drugim zadevnim
nacionalnim nogometnim informacijskim tockam.

Med prireditvijo (glej Dodatek 2, obrazec ,med tekmo”)

Na operativni ravni nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke lahko zahteva
potrditev posredovanih informacij, tudi kar zadeva posodobitev analize tveganja. Ce je vzpostavljen
sistem uradnikov za zvezo, bi se moralo zaprosilo posredovati tem uradnikom in bi se moralo nanj
odgovoriti tudi prek teh uradnikov.

Na takti¢ni ravni nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke lahko skrbi za potr-
ditev posredovanih informacij tako, da jih na kraju samem pregledajo vsi udelezenci. Nato se lahko
predlaga prilagajanje ukrepov. Splosne informacije o mozni vrnitvi navijaCev, ki so bili izgnani ali ki
jim je bil zavrnjen vstop, bi se moralo tudi posredovati nacionalnim nogometnim informacijskim toc-
kam drzave izvora in tranzitnih drzav.

Nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke ima moznost, da nacionalnim nogo-
metnim informacijskim to¢kam drzave izvora in tranzitnih drzav posreduje tudi potrebne informacije
o vrnitvi navijacev.

Po prireditvi (glej Dodatek 2, obrazec ,po tekmi”)

Na strateski ravni bi morala nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke oceniti
vedenje navijaCev zaradi posodobitve analize tveganja obiskovalcev, ki jo opravi nacionalna nogo-
metna informacijska tocka drzave, ki podpira drzavo organizatorko. V zvezi s tem ima nacionalna
nogometna informacijska tocka drzave organizatorke moznost oceniti tudi postopek izmenjave
informacij.

Na operativni ravni se lahko izvede ocena operativne uporabnosti informacij, ki jih je posredovala
nacionalna nogometna informacijska tocka druge drzave (drugih drzav), in podpore, ki jo je nudila
gostujoca drzava. Nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke lahko posreduje
dejanske informacije o napovedanih obiskovalcih ter opis incidentov. Ob upostevanju pravnih moz-
nosti se lahko izmenjujejo tudi informacije 0 moznem prijetju. Poleg tega je treba izvesti oceno pod-
pore, prejete iz tujine.

Naloga nacionalne nogometne informacijske tocke drzave, ki podpira drzavo organizatorko

Pred prireditvijo (glej Dodatek 2, obrazec ,pred tekmo”)

Na strateski ravni ima nacionalna nogometna informacijska tocka drzave, ki podpira drzavo organi-
zatorko, moznost, da drugim zadevnim nacionalnim nogometnim informacijskim tockam na lastno
pobudo posreduje vse ustrezne informacije. Nacionalna nogometna informacijska tocka drzave, ki
podpira drzavo organizatorko, bi morala nacionalni nogometni informacijski tocki drzave organiza-
torke posredovati odgovore na zaprosila in ji v skladu s pravnimi moznostmi zagotoviti ustrezne
osebne podatke.

Na operativni ravni bi bilo treba odgovoriti na zaprosila. To se nanasa zlasti na odgovore na zaprosila
za informacije o gibanju navijacev, udelezbi policijskih uradnikov, kot so policisti v civilu, in zagoto-
vitev spremljevalcev navijacev.

Na takti¢ni ravni je mogoce zaceti s pripravami na vkljucitev policijskih delegacij.
Med prireditvijo (glej Dodatek 2, obrazec ,med tekmo”)

Na operativni ravni bi se posredovane informacije morale posodobiti, gibanje navijacev in njihovo
bivanje pa bi bilo treba nadzorovati. Posredovati je mogoce tudi koristne informacije o vedenju navi-
jacev med domacim prvenstvom ali turnirjem.

Na takti¢ni ravni je mogoce dose¢i dogovore o nadzorovanju gibanja navijacev.
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3. Po prireditvi (glej Dodatek 2, obrazec ,po tekmi”)
Na strateski ravni bi se morala prilagoditi analiza tveganja.
Na operativni ravni bi se moralo oceniti:

— izmenjava informacij, ki temelji na dejanskih informacijah, ki jih je posredovala nacionalna nogo-
metna informacijska tocka drzave organizatorke,

— operativna uporabnost izmenjave informacij,

— strateske in operativne informacije, ki jih je nacionalna nogometna informacijska tocka drzave
organizatorke posredovala pred prireditvijo,

— delo policistov v civilu.

3. Obvescanje

—  Obdelavo informacij o tekmah mednarodnega znacaja je treba usklajevati prek nacionalne nogometne infor-
macijske tocke. Zato se takticne, strateske in operativne informacije posredujejo zadevnim nacionalnim
nogometnim informacijskim tockam. Po obdelavi lahko nacionalne nogometne informacijske tocke same
uporabljajo informacije, lahko pa se posredujejo tudi ustreznim organom ali policijskim sluzbam. Nacio-
nalna nogometna informacijska tocka usklajuje in po potrebi vzpostavlja stike med policijskimi sluzbami
razli¢nih drzav, ki se udelezijo prireditve.

— Policija drzave organizatorke bi morala zagotavljati, da so gostujo¢im policijskim delegacijam razumljivi
nacini in strukture informiranja, pri cemer se uposteva vrsta informacije.

— Nacionalna nogometna informacijska tocka ali policijska sluzba drzave organizatorke bi se morala med
prvenstvom in/ali tekmo sporazumevati z nacionalno(-imi) policijo(-jami) zadevne(-ih) sodelujo¢e(-ih) drzave
(drzav) prek uradnika za zvezo, ki ga imenuje in premesti zadevna drzava v primeru, da je vzpostavljen tak
sistem uradnikov za zvezo. Uradnik za zvezo je lahko odgovoren za naloge, povezane z javnim redom,
nasilnim huliganstvom na nogometnih tekmah in splosnim kriminalom, vklju¢no s terorizmom, ¢e obstaja
zveza z doloceno nogometno tekmo ali turnirjem.

—  Ce je nogometna informacijska tocka predvidena tudi na lokalni ravni, je priporocljivo, da ta informacijska
tocka sodeluje z nacionalno nogometno informacijsko tocko, saj je slednja odgovorna za organizacijo pri-
reditve, razen Ce drzava Clanica ne odloci drugace. V ta namen nacionalna nogometna informacijska tocka
lahko oblikuje minimalna merila, ki se morajo upostevati pri sodelovanju. Informacijska tocka na lokalni
ravni obvesca informacijsko tocko na nacionalni ravni in obratno. Pri pretoku informacij bi se morale
upostevati informacije, ki jih zagotavlja uradnik za zvezo iz drzave, ki podpira drzavo organizatorko.

—  Za sporazumevanje med razliénimi nacionalnimi nogometnimi informacijskimi tockami se lahko upora-
blja domadi jezik, vendar se zagotovi en izvod v delovnem jeziku, ki je skupen obema stranema, razen Ce
se zadevni strani nista drugace dogovorili.

— Nacionalne nogometne informacijske tocke bi morale pri sporazumevanju zagotoviti zaupnost izmenjave
informacij. Porocila, ki so se izmenjala, je mogoce hraniti, pozneje pa je mogoce tudi drugim nacionalnim
nogometnim informacijskim tockam dovoliti dostop do njih, pod pogojem, da ima nacionalna nogometna
informacijska tocka, ki je te informacije dala na razpolago, moznost $e pred posredovanjem informacij
zavzeti stalisCe do tega.

4. Splosna pravila

— Policija drzave organizatorke bi morala uradnika za zvezo gostujoce policijske delegacije ¢ititi pred vsemi
stiki z mediji, Ce si to Zeli uradnik za zvezo.

—  Uradnik za zvezo bi moral biti pri ve¢dnevnih prvenstvih namescen v nacionalni nogometni informacijski
tocki in pri posameznih tekmah v lokalni nogometni informacijski tocki drzave gostiteljice.

— Nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke bi morala ukreniti vse potrebno za pra-
vocasno posredovanje informacij gostujoce policijske delegacije ustreznim organom svoje policijske orga-
nizacije. Nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke bi morala imenovati uradnika
za informiranje, ki bi se dodelil gostujoci policijski delegaciji, odgovorni za preiskovanje ali opazovanje
navijacev. Uradnik bi moral biti kontaktna oseba za vodjo delegacije in je odgovoren za pravilno posredo-
vanje informacij.
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— Policija drzave organizatorke bi morala zagotavljati, da ni nobenih razlik med informacijami na lokalni in
nacionalni ravni.

Oddelek 2

Dodatna priporocila za upravljanje z informacijami s strani policijskih sluzb

Nacionalna nogometna informacijska tocka lahko nudi podporo pristojnim nacionalnim organom. Na drzavnih ali
mednarodnih nogometnih tekmah lahko nudi podporo lokalnim policijskim sluzbam.

Nacionalna nogometna informacijska tocka lahko skrbi za usklajevanje izmenjave informacij o drzavnih nogometnih
tekmah ter za usklajevanje in organizacijo dela policistov v civilu.

Stalna analiza tveganja omogoca med drugim boljSe poznavanje sestave skupin navijacev, njihovega trdega jedra,
njihovega ravnanja in njihovih medsebojnih odnosov, njihovega odnosa do drugih trdih jeder in povezav v tujino,
$ire javnosti (raznih domacih skupin prebivalstva) itd.

Nacionalna nogometna informacijska tocka se lahko uporablja tudi kot $tudijski center pa tudi za izmenjavo infor-
macij, na primer o sredstvih in metodah, ki jih organizatorji uporabljajo za povecanje varnosti (redarske sluzbe, izdaja
vstopnic, akreditacija), sredstvih in metodah policijskih sluzb, razvoju moznih projektov o vplivanju na vedenje navi-
jacev, informacijah o delu policistov v civilu in vedenju navijacev doma in v tujini itd. Poleg policijskih sluzb lahko
tudi javni usluzbenci in znanstveniki prispevajo k delovanju nogometne informacijske tocke kot studijskemu centru.

Nacionalna nogometna informacijska to¢ka lahko zagotovi izmenjavo informacij s tretjimi drzavami. Ce v neki tretji
drzavi ni nacionalne nogometne informacijske tocke, se ta lahko zaprosi, da imenuje osrednjo in eno sti¢no tocko.
Podatki o tej osrednji in edinstveni sti¢ni tocki v udeleZeni tretji drzavi se posredujejo drugim nacionalnim nogomet-
nim informacijskim tockam.

Priporocljivo je, da se nacionalne nogometne informacijske tocke sporazumevajo prek varnega podatkovnega komu-
nikacijskega sistema.

Nacionalna nogometna informacijska tocka se — po potrebi in odvisno od poloZaja v zadevni drzavi — lahko upora-
blja tudi kot sti¢na tocka za izmenjavo informacij o drugih $portnih panogah, kot je nogomet, in/ali o drugih zade-
vah, ki se ne nanasajo na $portne dogodke.

POGLAVJE 2

Priprave policije

Pri mednarodnih turnirjih bi moral za podporo uradno zaprositi pristojni minister drzave organizatorke, ki mu bo sveto-
vala zadevna nacionalna nogometna informacijska tocka. Pri drugih nogometnih tekmah mednarodnega znacaja bi morala
za podporo zaprositi nacionalna nogometna informacijska tocka drzave organizatorke, ki ji bo svetovala zadevna policija.
V zaprosilu bi morala biti ob upostevanju posebnih ciljev sodelovanja navedena obseg in vrsta pomoci; poleg tega pa bi
bilo treba navesti, kako dolgo bo gostujoca policijska delegacija v drzavi gostiteljici.

O podrobnostih zaprosila za podporo bi se nacionalne nogometne informacijske tocke morale dogovoriti vnaprej
pred prvenstvom in/ali tekmo. Gostujoca policijska delegacija potrebuje dolocen ¢as za priprave. Zato bi se moralo
zaprosilo za podporo vlozZiti ¢im prej po objavi datuma tekme. Pri posameznih tekmah mednarodnega znacaja gostu-
joca policijska delegacija potrebuje vsaj 3 tedne za priprave. Pri mednarodnih turnirjih pa potrebuje vsaj 16 tednov
za priprave.

Zelo priporocljivo je, da udelezene drzave (prek svojih nacionalnih nogometnih informacijskih tock) ze zgodaj v fazi
nacrtovanja doseZejo trden dogovor o tem, katera drzava ali katera ustanova bo poravnala katere stroske mednarod-
nega policijskega sodelovanja. Kot splodno pravilo se za vsak tak predhodno sklenjen dogovor predlaga, da bi morala
drzava gostiteljica placati nastanitev in drugo dodatno infrastrukturo, ki je na razpolago na kraju samem, in da bi
morale gostujoce drzave poravnati potovanje in placo udelezenih uradnikov.
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Policije drzav organizatork bi morale zaprositi gostujoce policijske delegacije iz drugih drzav za pomoc le, e te lahko
zagotovijo dodano vrednost. Za to dodano vrednost je odlocilnih ve¢ dejavnikov, to so na primer poklicne izkusnje
na podro¢ju nasilja, povezanega z nogometom, poznavanja navijacev, ki predstavljajo nevarnost, in zmoZznosti za
zagotavljanje informacij, da bi se preprecilo motenje javnega reda in varnosti. Udelezenim drzavam, ki v prihodnje
zelijo prispevati k tej dodani vrednosti, se lahko nudi moznost, da pridobijo izkusnje.

Mednarodno policijsko sodelovanje je namenjeno zagotavljanju varnosti prireditve in vkljucuje zlasti:
1. zbiranje obvescevalnih podatkov;

2. preiskovanje;

3. opazovanje;

4. spremljanje mnozice pod nadzorom policije;

5. sporazumevanje z navijaci.

Gostujoce policijske delegacije so odgovorne za izdelavo predhodne analize tveganja, ki se posreduje po nacionalni
nogometni informacijski tocki. Analiza tveganja bi se morala drzavi organizatorki poslati najmanj dva tedna pred
zaCetkom prireditve. Pri mednarodnih turnirjih bi se morala analiza tveganja drzavi organizatorki poslati najmanj
osem tednov pred zacetkom turnirja.

Analiza tveganja skupine navijacev iz zadevne drzave bi morala v prvi vrsti pojasniti, za katero od petih podrocij bi
morala policija drzave organizatorke zaprositi za policijsko sodelovanje. Ce je nevarnost krsenja javnega reda vedno
vedja, bi se moralo intenzivirati tudi policijsko sodelovanje — zacensi od zbiranja obves¢evalnih podatkov in sporazu-
mevanja z navijaci pa do svetovanja gostiteljski policijski enoti glede ukrepov za nadzor nad mnozico — in razvrsca-
nje osebja.

Navijace, ki predstavljajo nevarnost, bi morali, ¢e je to mogoce, spremljati ¢lani gostujoce policijske delegacije, ki so
z njimi seznanjeni. Glede sestave gostujoce policijske delegacije je odlo¢ilno poznavanje gostujocih navijacev, ki bodo
predvidoma pripotovali. Pri tem bi moralo biti odlocilno, ali je o navijacih, ki predstavljajo nevarnost, mogoce zbrati
zanesljive informacije glede njihovih namer na prireditvah.

Stevilo ¢lanov gostujoce policijske delegacije bi morale sporazumno dolo¢iti nacionalne nogometne informacijske
tocke drzave gostiteljice in gostujocih drzav.

Zato obseg policijske delegacije ne bi smel biti pri vseh drzavah enak, ampak bi moral biti do dolocene mere odvisen
od Stevila gostujoc¢ih navijaCev in groznje oziroma nevarnosti, ki jo ti predstavljajo.

Funkcije, ki jih imajo (odvisno od vrste podpore, ki se zagotovi, in od obsega delegacije) posamezni ¢lani delegacije,
so lahko naslednje:

1. vodja delegacije, ki je tako funkcionalno kot hierarhiéno odgovoren za delegacijo; ¢e pa se vzpostavi drzavni
policijski koordinacijski center, je ta vodja le Se v hierarhi¢nem smislu odgovoren za uradnika za zvezo; funk-
cionalno odgovornost za uradnika za zvezo pa bi moral imeti v tem primeru vodja koordinacijskega centra;

2. uradnik za zvezo, odgovoren zlasti za izmenjavo informacij med svojo drzavo in drzavo gostiteljico. Drzavni
uradnik za zvezo — ob upostevanju razli¢nih znanj, ki se nanasajo na podrodji javnega reda in nasilnega huligan-
stva na nogometnih tekmah — drzavi gostiteljici lahko predlaga, da imenuje uradnika za zvezo za koordinacijski
center drzave gostiteljice;

3. izvrSilni policijski uradniki, ki so na kraju samem odgovorni za preiskovanje in opazovanje navijacev pa tudi za
stike z njimi in za spremljanje;

4. operativni koordinator, ki mu je poverjeno usklajevanje dela izvrsilnih policijskih uradnikov in posredovanje
informacij;

5. tiskovni predstavnik.
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Policija v drzavi organizatorki gostujoci(-m) policijski(-m) delegaciji(-am) bi morala zagotoviti informacije o organiza-
cijskem poteku policijskih operacij v drzavi gostiteljici infali v mestu(-ih), v katerem(-ih) se izvaja(5jo) tekma(-e), ter
o legi stadiona; omogodi ji (jim) tudi, da na dan tekme (na dnevih tekem) spozna(-jo) vodje akcije v zadevnem(-ih)
mestu(-ih). Pri mednarodnih turnirjih bi se moralo to opraviti najmanj mesec pred turnirjem; pri mednarodnih tek-
mah pa se to lahko zgodi nekaj dni pred tekmo.

POGLAVJE 3

Organizacija sodelovanja med policijami

Ucinkovite priprave policijskih akcij drzave gostiteljice temeljijo na celoviti izmenjavi informacij v skladu z naceli iz
poglavja 1 tega priro¢nika. Policijske akcije drzave gostiteljice so lahko bolj ucinkovite, ¢e je na kraju samem na
razpolago podpora vsaj iz drzav, iz katerih so pripotovali navijaci.

V casu bivanja gostujoce policijske delegacije je treba vodstvo lokalne policije in nacionalne nogometne informacij-
ske tocke obvescati o njenem delu.

Podpora s strani gostujoce policijske delegacije bi se morala optimalno izkoristiti in je del takti¢nega nacrta gostitel-
jske policijske enote. To pomeni, da bi se morala gostujoca policijska delegacija o takticnem nacrtu gostiteljske
policijske enote obvescati v jeziku, ki ga njeni ¢lani razumejo, da bi se ji morala omogociti udelezba pri pripravljalnih
sestankih in zaklju¢nih sestankih, da bi morala imeti moznost, da je lahko neomejeno vkljucena v informacijsko struk-
turo (zato, da lahko sama obves¢a in da jo je mogoce obvescati), in da bi morala biti dejavno vkljucena v policijsko
akcijo na kraju samem. Glede uporabe jezikov pa bi se morale zadevne drzave dogovoriti pred dogodkom.

Vodji gostujoce policijske delegacije se lahko po Zelji dodeli tiskovni predstavnik.

Tiskovni predstavnik, dodeljen gostujoci policijski delegaciji, bi moral ¢lane delegacije po potrebi &ititi pred mediji.

Gostiteljska policijska enota bi morala v ¢asu bivanja gostujoce policijske delegacije s spremljanjem zagotoviti njeno
fizi¢no varnost. Gostujoca policijska delegacija bi morala vedno skrbeti za to, da njeno delovanje po nepotrebnem ne
ogroza varnosti lastnih sodelavcev in sodelavcev drzave gostiteljice. Tuji policijski uradnik v primeru sile (na primer,
Ce je neposredno ogroZena fizicna varnost) ali Ce je bilo iz takti¢nih razlogov sporazumno tako dogovorjeno, upora-
blja standardni svetleci se policijski identifikacijski jopi¢, opisan v Dodatku 4. Vsak tuji policijski uradnik, kadar potuje
v tujino, vzame s seboj svoj jopic.

Policija drzave organizatorke v posvetovanju z organizatorji nogometnih dogodkov bi morala gostujoci policijski
delegaciji zagotoviti primeren dostop in akreditacijo (sedezi niso obvezni), zato da lahko ustrezno opravlja svoje
naloge. Pred vsako tekmo bi bilo treba na pripravljalnem sestanku o tem obvestiti redarje.

Policija drzave, iz katere pripotujejo navijaci, bi morala po potrebi nadzorovati navijace, ki predstavljajo nevarnost,
od zacetka potovanja pa do meje drzave, v kateri bo odigrana tekma, vse pa usklajuje nacionalna nogometna infor-
macijska tocka. Na drzavni meji bo odgovornost za to prenesena od ene policije na drugo (vklju¢no s prometno in
zeleznisko policijo). Drzavi organizatorki bi se morale posredovati potrebne informacije o potovanju navijacev, ki
predstavljajo nevarnost, tako da se jim v okviru pravnih moZznosti lahko prepreci vstop v drzavo. Drzave, ki imajo
moznost, da navija¢em, ki predstavljajo nevarnost, po pravni poti preprecijo potovanje v tujino, bi morale sprejeti
vse potrebne ukrepe za ucinkovito dosego tega cilja in ustrezno obvestiti drzavo organizatorko. Vsaka drzava bi
morala sprejeti vse mozne ukrepe z namenom, da svojim drzavljanom prepreci udelezbo in/ali organizacijo motenja
javnega reda v drugi drzavi.

Gostiteljska policijska enota bi morala skrbeti za to, da se gostujoci policijski delegaciji dodeli primerna spreml-
jevalna policijska enota, ki ustreza obsegu gostujoce policijske delegacije; ¢lani te enote dovolj dobro obvladajo jezik,
tako da se z delegacijo lahko sporazumevajo na operativni ravni in da lahko porocajo. Spremljevalna policijska enota
bi morala biti dobro seznanjena s huliganstvom na nogometnih tekmah in z nalogami gostujoce policijske delegacije,
prav tako pa bi morala biti seznanjena z vzdrzevanjem javnega reda in varnosti. Ta enota bi morala biti zelo dobro
obvescena o svojih nalogah, o nalogah gostujoce policijske delegacije ter o takticnem nacrtu gostiteljske policijske
enote. Spremljevalna policijska enota bi morala biti gostujoci policijski delegaciji na voljo ves Cas trajanja operacije.
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— Policija drzave organizatorke bi morala imeti dovolj tolmacev za jezike, ki jih govorijo navijaci iz gostujocih drzav.
S tem bi se gostujoce policijske delegacije iz razli¢nih drzav izognile temu, da bi morale prevec tolmaciti, kar bi jim
preprecevalo izvajanje operativnih nalog. Tolmaci bi lahko olajsevali tudi sporazumevanje med policijo drzave orga-
nizatorke in gostujoco policijsko delegacijo.

— Gostiteljska policijska enota bi morala gostujoci policijski delegaciji dati na razpolago potrebno komunikacijsko
Opremo za sporazumevanje.

— Gostujoca policijska delegacija bi se morala s policijo drzave organizatorke posvetovati o opremi, ki jo ta vzame
s seboj, ter o njeni uporabi.

POGLAVJE 4

Sodelovanje med policijo in redarskimi sluzbami

— Policija in organizacije redarske sluzbe bi morale delovati skupaj, njihovo delo bi se moralo dopolnjevati, vendar pa
odgovornosti in naloge ene strani ne vplivajo na odgovornosti in delo druge.

—  Glede pristojnosti in nalog vseh gostujocih redarjev se je treba precej vnaprej dogovoriti s policijsko enoto gostite-
ljico in organizatorji tekme.

POGLAVJE 5

Kontrolni seznam (namenjen policijifjavnim organom) v zvezi z medijsko politiko in strategijo obvescanja
na velikih (mednarodnih) prvenstvih in tekmah

I.  MEDIJSKA POLITIKA
1. Dolocitev strateskega cilja medijske politike

Glavni cilj bi moral biti zagotavljanje sodelovanja policijskih organov in medijev pri obvescanju javnosti na
nacionalni in mednarodni ravni o prihodnjih prvenstvih in pripravah ter udelezencem tekem posredovati ustrezne
policijske nasvete v zvezi z varnostjo.

Medijska politika je eden od instrumentov strategije obvescanja. V njej bi se moral odrazati prispevek policije in
javnih organov pri ohranjanju prazni¢nega vzdusja na prvenstvih.

Pripomba:

Da bi zagotovili uravnotezeno medijsko politiko, je treba najprej dolociti strateski cilj. Celoten nadaljnji raz-
voj politik mora biti usmerjen k uresnicevanju tega cilja. Pri tem je treba upostevati dejstvo, da medije Se zlasti
zanimajo posebne informacije, kot je na primer odziv policijskih organov na huliganstvo in nasilje na nogomet-
nih tekmah. Z zagotovitvijo teh informacij se jasno pokaze, kaj bo dopusceno in kaj ne.

2. Doloitev Zelenih rezultatov medijske politike
Cilji dejavne medijske politike bi morali biti naslednji:
— ustvariti pozitivno javno podobo politike policije in javnih organov,
— storiti vse, da se zagotovi udobje obiskovalcev tekem in jih spodbujati k $portnemu vedenju,
— odvracati obiskovalce od neprimernega vedenja: tak$no vedenje se ne izplaca,
— zagotavljati informacije v zvezi z varnostjo,

— obvescati javnost o policijskih ukrepih in postopkih policije v primeru izgredov.
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Pripomba:

Medijska politika nikakor ne bi smela dajati vtisa, da ne more priti do zapletov; nasprotno, javnosti mora spo-
rocati, da so bile izvedene ustrezne priprave na dogodek in da ni razloga za preplah.

3. Znadilnosti medijske politike

Javnosti naj bi sporocala, da je vse pod nadzorom,
vzbujala naj bi ob¢utek varnosti in zaupanja,
jasno naj bi sporocala, da bo imelo huliganstvo na nogometnih tekmah resne posledice,

usmerjena naj bi bila k odprtosti in preglednosti.

. STRATEGIJA OBVESCANJA

1. Metode za doseganje cilja

Odnosi z mediji, ki porocajo o prvenstvih in tekmah, bi se morali vzpostaviti precej vnaprej,

sodelovanje tiskovnih sluzb policije, lokalnih in nacionalnih javnih organov, nogometnih organizacij, UEFA,
FIFA in drugih, da se nedvoumno dolocijo posamezne pristojnosti,

dogovori o posredovanju policijskih informacij vsem, ki jih te informacije zadevajo, vklju¢no z nogomet-
nimi drustvi, klubi navijaCev, turisticnimi organizacijami, prevozniki in drugimi podjetji,

mapa z dokumentacijo za obiskovalce iz tujine, po moznosti dopolnjena z drugimi turistiénimi
informacijami,

jasno dolocena sluzba za stike z mediji, s tiskovnimi predstavniki in predstavniki medijev, za ves cas traja-
nja prvenstva,

med prvenstvom vsakodnevne tiskovne konference ter zagotavljanje intervjujev in drugih ustreznih nadi-
nov informiranja,

organizacija tiskovnih konferenc pred prvenstvom, v okviru katerih se jasno predstavi nacin sodelovanja
s tiskom.

2. Sredstva za dosego cilja/nasveti za uspeh

Imenovanje strokovnjaka za stike z mediji na lokalni, regionalni in osrednji ravni,

prisotnost tiskovnih predstavnikov policije z znanjem ve¢ jezikov, ki so medijem na razpolago v tisk-
ovnem sredi§cu,

izdelava nacionalne ali dvonacionalne mape z dokumentacijo,
zagotavljanje informacij lokalnega znacaja,

objavljanje porocil o varnostnih razmerah in dodatni infrastrukturi v publikacijah turisticnih organizacij
ter drugih lokalnih ¢asopisih in publikacijah,

seznanjanje javnosti s Stevilom prijetij zaradi krSenja javnega reda, posedovanja orozja, ponarejenih vstop-
nic, prodaje vstopnic na ¢rnem trgu, pijanosti itd.,

ocenjevanje poroc€il o pripravah in poteku prvenstva v mednarodnih, nacionalnih in lokalnih medijih,

vzpostavitev nacionalne delovne skupine za sodelovanje v okviru medijske politike.
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Pomembne teme za razmislek

Treba je dologiti bistvo sporocila.
Pripomba:

Najprej bi bilo treba opredeliti kaj je bistvo sporocila. To je treba pojasniti v pogovorih
z novinarjem/novinarji.

Bistvo sporocila mora biti uresnicljivo.
Pripomba:

Ne sme se sporocati stalis¢, ki niso uresnicljiva. Ce se to zgodi, se oslabi moc¢ medijev kot instrumenta, ki
vpliva na vedenje mnoZice. Zato se je treba drzati politike, ki jo je objavila policija.

Pravocasna priprava
Pripomba:

Cas med vlozitvijo kandidature in prvenstvom se izrabi za skrbne priprave medijske politike, v okviru katere
je treba opredeliti vlogo in odgovornosti policije/organov.

Nacrtovanje
Pripomba:

Medijsko politiko se vkljuci Ze pri nacrtovanju, prav tako je treba prevzeti pobudo pri odlocitvi, kdaj bodo
mediji dejansko obvesceni.

Stalnost in pogostnost stikov z mediji
Pripomba:

Izredno pomembno je, da se zagotovi stalna in redna izmenjava informacij in priloznosti za obvescanje
tiska/medijev. Upostevati je treba, da mediji potrebujejo hitre informacije.

Medijski projekti

Policija in javni organi bi morali zagotovili, da bodo pri medijskih projektih dovolj upostevane informacije
policije.

Pripravljenost na incidente
Pripomba:

Ob vsakem najmanjSem incidentu se mediji hitro nehajo zanimati za $portni dogodek in se preusmerijo
h krSenju javnega reda. Upostevati bi bilo treba, da je ¢lanek $portnega novinarja napisan z drugacnega
zornega kota kot policijsko porocilo.

Mediji so podjetni
Pripomba:

Upostevati bi bilo treba, da mediji ne bodo iskali informacij samo pri policiji, ampak tudi pri drugih virih.
Posebno pozornost bi bilo treba nameniti strategiji in posredovanju policije.

Preglednost, iz¢rpnost in aktualnost
Pripomba:

Medije se obvesti o tem, kako bo v primeru potrebe delovala policijafjavni organi. Ce so nacrti in priprave
policije ustrezni, se medijev ni treba bati. Policija bi morala zagotoviti celovite informacije. Te morajo biti
preverljive in azurirane.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Zbujanje zaupanja
Pripomba:

Policija mora zaupati v svoje priprave in o tem porocati medijem. Policija in javni organi bi morali prevzeti
vso odgovornost glede svojih varnostnih ureditev.

Pogovori
Pripomba:

Treba bi bilo sprejeti ukrepe za pripravo policijskih organov za stike z mediji. Zagotoviti bi bilo treba, da
bodo za to na voljo ustrezni delovni prostori. Najbolje bi bilo, e bi bili stiki z mediji osebni in v obliki
pogovora.

Omejitev pristojnosti

Treba je posredovati informacije o posameznih podrogjih, za katere je odgovorna in na katerih posreduje
policija.

Pripomba:

Posamezni javni organi bi se morali jasno sporazumeti o tem, kdo bo posredoval informacije medijem in
kaksno vrsto informacij. Policija in javni organi bi se morali pri pojavljanju v medijih osredotoditi na lastne
odgovornosti in posredovanja.

Napake/obtozbe

Pripomba:

Partnerji bi se morali izogibati temu, da bi v medijih drug drugega obtoZevali zaradi napak.
Sodelovanje

Pripomba:

Pri izvajanju medijske politike bi se bilo treba zmeraj posvetovati z drugimi partnerji. Medijska politika je
Ze po svoji naravi oblika sodelovanja.

Dogovori s tujimi policijskimi enotami o predstavnikih za medije
Pripomba:

Ce policijo drzave gostiteljice podpirajo policijske enote iz drugih drzav in se mediji obracajo neposredno
nanje, bi se bilo treba dogovoriti o tem, da informacije lahko posredujejo le tiskovne sluzbe policije drzave
gostiteljice.

Izjeme so mozne le v primeru, ¢e podporne policijske enote z dovoljenjem drzave gostiteljice v skupino
vkljucijo svojega strokovnjaka/tiskovnega predstavnika (predstavnika za medije).

Vklju€evanje policistov iz drzave izvora navijaCev
Pripomba:

V pogovorih/na tiskovnih konferencah v drzavi izvora navijacev bi morali pomagati policisti te drzave, ki
imajo potrebna sredstva in Ze vzpostavljene stike z mediji ter poznajo lokalne in nacionalne porocevalce in
zlasti usmerjenost tiskovnih organizacij, za katere ti delajo.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Priprava seznama nacionalnih tiskovnih sluzb za policijo drzave organizatorke
Pripomba:

Policijske sluzbe posameznih drzav bi morale za policijo drzave organizatorke sestaviti seznam najpomemb-
nejsih tiskovnih sluzb in njihova ciljna podrocja. S pomocjo tega seznama lahko policija drzave organiza-
torke neposredno posreduje informacije tem sluzbam.

Upostevanje vrste tiskovnih sluzb
Pripomba:

Pri posredovanju informacij o varnosti je treba upostevati vrsto tiskovne sluzbe in njenega ciljnega pod-
ro¢ja. Sportni novinarji imajo manj izkusenj pri posredovanju informacij o varnosti. To dejstvo bi bilo treba
upostevati pri sestavljanju porocil za tisk in sporocil za javnost.

Vzpostavitev skupne nacionalne delovne skupine
Pripomba:

V skupno nacionalno delovno skupino bi morali biti vkljuceni vsi partnerji: policija iz mest, kjer so orga-
nizirane tekme, osrednja informacijska pisarna za huliganstvo na nogometnih tekmah, nogometne organi-
zacije in nacionalni organi.

Dejanske informacije
Pripomba:

Vsi predstavniki policije in javnih organov bi morali sodelovati z mediji na podlagi istih osnovnih informa-
cij in z najve¢jo mozno natancnostjo. Za uskladitev dejanskih informacij bi bila koristna priprava skupnih
sporocil in standardnih odgovorov na ponavljajoca se vprasanja. Prav tako bi bilo treba dnevno izmenjati
informacije o vprasanjih, ki jih zastavljajo mediji.

Pisno sporocilo
Pripomba:

Tiskovne konference bi morale spremljati pisna sporocila. Prednost sporocila v pisni obliki je, da se z njim
zagotovi:

— moznost natancne preucitve besedila,

— predhodna odobritev sporocila,

— nedvoumnost sporocenih informacij (v izogib kasnejsim ocitkom glede ,nesporazumov®).
Mapa z dokumentacijo

Navija¢em bi morala biti na razpolago mapa z dokumentacijo, v kateri je navedeno, kaksna vrsta vedenja
je kulturno sprejemljiva ali nesprejemljiva in kaj Steje za prekrsek, ki zahteva ukrepanje.

Prilozene bi morale bile tudi pomozne informacije, da bi navijaci dobili ob¢utek, da so dobrodosli.
Mapo bi morali prejeli ob nakupu vstopnice.

Vkljucevanje javnosti

Pripomba:

Javnost se lahko zaprosi, da dejavno sodeluje s policijo tako, da ji sporo¢a primere sumljivega obnasanja.
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24. Strateski umik

Ob zakljucku prvenstva bi bilo treba sluzbe za stike z mediji zapreti, po njihovem zaprtju pa bi moral
informacije posredovati osrednji policijski urad. Treba bi bilo objaviti, kdaj bo tiskovni predstavnik policije
dostopen za zaklju¢no porocanje in tiskovno konferenco.

25. Ocena medijske politike
Pripomba:

Po zakljucku prvenstva bi se moralo pripraviti porocilo, v katerem se oceni medijska politika in izkusnje,
pridobljene v odnosih z mediji. Na podlagi tega bi se morali pripraviti napotki za v prihodnje. Pri tem bi
morale biti vkljucene vse policijske enote drugih drzav, ki so zagotovile podporo.

26. Ocena policiji namenjenega kontrolnega seznama Evropske unije v zvezi z medijsko politiko

Policija drzave organizatorke bi se morala na podlagi nacionalne ocene medijske politike odlociti, ali posa-
mezni vidiki seznama Evropske unije potrebujejo dopolnitev ali prilagoditev.

POGLAVJE 6

Vloga organizatorjev ()

Oddelek 1

Merila, ki bi jih morali izpolnjevati organizatorji

Organizatorji drZavne ali mednarodne nogometne tekme bi morali sprejeti vse zadostne in potrebne ukrepe, ki bi
prispevali k preprecitvi krsitev javnega reda.

Ucinkovito politiko organizacije drzavnih in mednarodnih nogometnih tekem bi bilo treba uresnicevati na podlagi
skupnega splosnega pristopa vseh sodelujocih strani. Zato se zelo priporoca uspesno sodelovanje med organizatorji,
zadevnimi zasebnimi udeleZenci, javnimi organi in policijskimi sluzbami.

Drzave ¢lanice bi morale opredeliti, kdo je odgovoren za organizacijo tekme, in v primeru, ¢e se ta odgovornost deli
na dva ali ve¢ organizatorjev, dolociti delitev odgovornosti med posamezne udelezence.

Da bi zagotovili vzdrZevanje javnega reda in varnosti, zadevni javni organi in policijske sluzbe dolo¢ijo minimalne
zahteve, ki bi jih morali izpolnjevati organizatorji pri organizaciji drzavnih ali mednarodnih tekem. Te zahteve bi
morale prispevati k temu, da bodo organizatorji in druge zadevne sluzbe prevzeli svoje odgovornosti in da bodo
pomagali policiji, da se osredotoci na njene glavne naloge pri vzdrZevanju javnega reda.

Organizatorji drzavnih in mednarodnih tekem bi morali sprejeti vse potrebne varnostne ukrepe za preprecitev povzro-
anja Skode za osebe ali premozenje, vkljucno z ukrepi za preprecevanje neprimernega obnasanja gledalcev.

Oddelek 2

Dodatna priporocila v obliki kontrolnega seznama moznih zahtev,
ki jih morajo izpolnjevati organizatorji

Organizatorji drzavnih ali mednarodnih tekem bi morali storiti vse, kar je v njihovi mo¢i, da zagotovijo javni red in
varnost na stadionu in okrog njega, pred tekmo, med tekmo in po njej, in na ta nacin omogocijo policiji, da mobi-
lizira le toliko osebja, kolikor je potrebno.

() Organizatorji so fizi¢ne ali pravne osebe, ki na lastno pobudo ali na pobudo tretje strani v celoti ali delno organizirajo ali narocijo

organizacijo drzavne ali mednarodne nogometne tekme.
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V ta namen bi bilo mogoce okvirno uporabljati kontrolni seznam iz Dodatka 3, na katerem so navedene zahteve v
zvezi z organizacijo, ki jih lahko javni organi ali policijske sluzbe predpiSejo za organizatorje tekme. Priporoca se, da
so te doloc¢be podprte z nacionalno zakonodajo.

POGLAVJE 7

Srecanje strokovnjakov

Mocno se priporoca, da vsako predsedstvo sklice srecanje strokovnjakov, na katerem se obravnavajo naslednje teme:

priporocila, navedena v poglavjih od 1 do 6,

novi trendi/razvoj vedenja navijacev,

mednarodne povezave med skupinami navijacev,

izmenjava dobrih policijskih praks,

vsa druga zanimiva vprasanja.

Na srecanju se lahko pooblasti podskupine strokovnjakov za preucitev vprasanj, ki se pojavljajo na podrocju varnosti na
nogometnih tekmah, in za pripravo priporocil.

Predsedstvo poroca Svetu o rezultatih srec¢anja. To porocilo nadomesti vsakoletni vprasalnik o huliganstvu na nogometnih
tekmah, ki se zahteva na podlagi dokumenta 8356/01 ENFOPOL 40.

POGLAVJE 8

Seznam dokumentov, ki jih je predhodno sprejel Svet

Priporo¢ilo Sveta z dne 30. novembra 1993 o odgovornostih organizatorjev Sportnih dogodkov.

Priporocilo Sveta z dne 1. decembra 1994 o neposredni neformalni izmenjavi informacij s srednjeevropskimi in
vzhodnoevropskimi drzavami na podroc¢ju mednarodnih $portnih dogodkov (mreza kontaktnih oseb).

Priporo¢ilo Sveta z dne 1. decembra 1994 o neposredni neformalni izmenjavi informacij na velikih prireditvah in
srecanjih (mreza kontaktnih oseb).

Priporo¢ilo Sveta z dne 22. aprila 1996 o smernicah za preprecevanje in omejevanje neredov na nogometnih tek-
mah, ki mu je priloZen standardni obrazec za policijsko poizvedovanje o huliganih na nogometnih tekmah (UL C 131,
3.5.1996, str. 1).

Skupni ukrep z dne 26. maja 1997 v zvezi s sodelovanjem pri zagotavljanju javnega reda in varnosti (UL L 147,
5.6.1997, str. 1).

Resolucija Sveta z dne 9. junija 1997 o preprecevanju in omejevanju huliganstva na nogometnih tekmah prek izmenja-
ve izkuenj, odstranitev s stadiona in medijske politike (UL C 193, 24.6.1997, str. 1).

Resolucija Sveta z dne 21. junija 1999 o priro¢niku za mednarodno policijsko sodelovanje in ukrepe za prepreceva-
nje in nadziranje nasilja in neredov, povezanih z mednarodnimi nogometnimi tekmami (UL C 196, 13.7.1999, str. 1).

Resolucija Sveta z dne 6. decembra 2001 o priro¢niku s priporo¢ili za mednarodno policijsko sodelovanje in ukrepi
za preprecevanje in nadziranje nasilja in neredov, povezanih z mednarodnimi nogometnimi tekmami, ki zadevajo
vsaj eno drzavo ¢lanico (UL C 22, 24.1.2002, str. 1).
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9.  Sklep Sveta z dne 25. aprila 2002 o varnosti na mednarodnih nogometnih tekmah (UL L 121, 8.5.2002, str. 1).

10. Resolucija Sveta z dne 17. novembra 2003 o moznosti prepovedi dostopa na mednarodne nogometne tekme, ki jo
lahko uporabijo drzave ¢lanice (UL C 281, 22.11.2003, str. 1).

11. Seznam nacionalnih kontaktnih tock v zvezi s huliganizmom.
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Dodatek 1

RAZPOREDITEV NOGOMETNIH NAVIJACEV

Ob upostevanju dokumenta 8241/05 ENFOPOL 40 o dinamic¢ni oceni tveganja v okviru nogometnih tekem in doku-
menta 8243/05 ENFOPOL 41 o policijskih taktikah za vzdrZevanje javnega reda na mednarodnih nogometnih tekmah, se
spremenijo naslednje opredelitve skupin navijacev:

Stara razvrstitev Nova razvrstitev

Kategorija A

Kategorija B \

Opredelitev navijaca, ki predstavlja tveganje

tveganje

Znana ali neznana oseba, ki predstavlja mozno tveganje za javni red ali se na nogometni tekmi ali v zvezi z njo nacrto-
vano ali nenaértovano nesocialno obnasa (glej dinamicno oceno tveganja v nadaljevanju)

Opredelitev navijaca, ki ne predstavlja tveganja

Znana ali neznana oseba, ki ne predstavlja tveganja za nacrtovano ali nenacrtovano povzrocanje nasilja ali neredov na
nogometni tekmi ali v zvezi z njo

POVZETEK DINAMICNE OCENE TVEGANJA V OKVIRU MEDNARODNIH NOGOMETNIH TEKEM 1Z DOK. 8241/05
ENFOPOL 40

— Treba je opredeliti okolis¢ine in obnasanja, ki lahko prispevajo k incidentom (in ne samo opredeliti in razvrstiti prob-
lemati¢ne navijace).

— Treba je jasno locevati med tveganji za posamezno vrsto incidentov, kot so tezave z javnim redom, tezave, povezane
z javno varnostjo, kriminal v povezavi z mnozi¢nimi dogodki in terorizem.

— Treba je locevati med tekmami z obiajnim tveganjem in tekmami s povecanim tveganjem (v povezavi s Stirimi
podrodji, ki so navedena v prejsnji tocki).

— Kadar se zazna ,povecano tveganje®, ga je treba natan¢no opredeliti.
— Treba je povzeti in oceniti naslednje informacije:
— namige, da posamezniki/skupine nacrtujejo/kazejo pripravljenost za vkljucitev v incidente,

— opredelitev nedavnih dogodkov, trenutnega stanja ter znacilnosti nogometne tekme in kraja, kjer je tekma orga-
nizirana; opredeli se, kaj bi lahko zmanjsalo ali povecalo tveganja in kako so ti dejavniki povezani,

— opredelitev razmer (npr. izgubljena tekma, provokacije drugih navijacev, policijski ukrepi), ki so v preteklosti
sprozili incidente ali povzrocili, da so se posamezniki/skupine pretirano odzivali,

—  opredelitev obnasanja posameznikov/skupin, ki je znacilna za sprozitev incidentov/vkljucitev vanje.
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POVZETEK DOK. 824305 ENFOPOL 41 — POLICIJSKE TAKTIKE ZA VZDRZEVANJE JAVNEGA REDA NA NOGOMETNIH
TEKMAH

— Najucinkoviteji nacin vzdrZevanja javnega reda je ohranjanje ravnotezja med zaznanimi ravnmi tveganja in vrsto
policijske razmestitve.

— Da bi bilo vzdrZevanje javnega reda uspesno in bi se zmanjsala verjetnost incidentov, se bistvene policijske taktike
ujemajo z ustreznimi ocenami tveganja.

— V praksi je zelo pomembno poznavanje in ocena druzbenih znacilnosti posameznih (pod)skupin navijacev, njihovih
vrednot in norm, ciljev in namenov, smisla za to, kaj je prav in kaj narobe, stereotipov in pri¢akovanj drugih skupin,
preteklih interakcij s temi skupinami in vsega, kar je posebej pomembno (datumov, krajev, predmetov, oblik delovanja).

KONTROLNI SEZNAM NAVI]ACEV, KI PREDSTAVLJAJO TVEGANJE

Elementi Dodatne pripombe

Javni red

Zgodovinsko rivalstvo med Klubi |

Pricakovano nasilie e

RasistiCno vedenje e

Verjetnost tujih navijacev na domacih tribunah | L

Vdor na igriS€e e

Problemi, povezani z alkoholom e

Uporaba OroZja e

Poznavanje policijske taktike e

Drugo

Javna varnost

TeroristiCna groznja

Politi¢na napetost/uporaba opozorilnih SporoCil | L

Verjetnost uporabe pirotehnicnih sredstev |

Gostujodi navijaci brez VSIOPIIC | e

Vstopnice na Crnem trgll e

Drugo

Kriminalna dejavnost

Ponarejene vstopnice

Prodajajuporaba prepovedanih drog | e

Drugo
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Dodatek 2

OBRAZCI ,,PRED TEKMO*|,MED TEKMO*/,,PO TEKMI“ (KATEGORIJI NAVIJACEV, KI NE PREDSTAVLJAJO
TVEGANJA/PREDSTAVLJAJO TVEGANJE)

2.1 OBRAZEC ,PRED TEKMO*

1 SPLOSNO
IME KIUDA: ...ttt et te e e e e e et aeeeeeee e e asaeseeeee e sssaeaeeeeaassssasaeeeeeaansaeaeae e s ansaeeeeeeaaannaeeeeeeeeaannneeeeeeeeannnneaeeeeeaaanaraeeeeeeeaannns

NBSIOV: ettt ettt eh e et £ ea et e b e e eaEe e R et e e £ e e R e e e h e e eheean et eaE e e ae e ea e e e et e e e e eR et e R et eR Rt oAbt e e aae e e e e et e ean e e nneeeeeeeaneeeneean s
)] - 1V OO
BarVe KIUD@: ...ttt ettt e et et e eh et e e e e ehe e ae e e e e e ae e e e e e ee et ean et ea Rt e ae e an e e et e e et e eae e e eneeeeeeeaneenneean s
00T - P PRSRSPRRN

ST o1 1=T g T 11 - o PSR PRURUOPRRNS

Stadion

L 1= TSSOSO TSP RURPPPTPIN
N E= 0PSO
=115 (] o AT OO P PP UP TR PPTOPPRRPRPTOPPTOS
L= L ST O SPORURRRPRUP
P4 g3 Lo e |11 o1 T TP P RPN

ZmMogljivost tDUNE Za ODISKOVAICE: ...ttt e et ee e et e et ee e e e eeesaaeeeasaeeeeaseeeaasseeeaaseeansneeeamneee e nseeeannseeeasseeensenaanen
Projekt inStruiranja navijacev |:| Da [:| Ne

1B ettt —eeeeeeeeetaeeeeeeeeesetteeeeeeaeaststeeeeseaasnsaseeeeeaeinstetteeeeanantetteeeeaaaanatteeeeeaannnnteeeeeeeasasaneeeeeeaannaeteeeeaaennneeeeeaeaaaannrneaeeen

Stevilo (0dODrENinY KIUDOV NAVIJAGEV: ........c.cocueveeeveeeeeeceeeeseteeseeeeesaeas e te s sssesesassesssesesesessassssesesesssessassssssesesesasssssssssssssassssnssssssssasssasasassssssasarasasanans

Varnostni uradnik (klub)
4= TSR

=112 (o] o USRS SPTPRN Mobilni telefon: ...

TIETON: .ottt et e et ae e e aae e e eaneas Mobilni telefon: ...........ooooiieee e
= 13 USSR
[ oL 1] ¢= T T OO OO OO T T O PP U PO URRUPPRUP
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Nacionalni nogometni informacijski center

gL oo o 1=Y &= RSP PR PR

TRIETON: .. e Mobilni telefon: ........c.ooiriiie e
L 1 TSP PROTTOO
L o Lo = TSP PP P PR ORI PPRRPR
2 OBICAJNI NAVIJACI (NAVIJACI, KI NE PREDSTAVLJAJO TVEGANJA)
21 Stevilo navijadev
— ki obiskujejo (mednarodne) tEKME V GOSTEN: ... ettt ettt e nh e ehe e e een e e e
— ki obiskujejo (Mednarodne) tEKME OMA: ........o.ii ittt e e eh e st e e et e ea bt e s bt ea bt e st e et e e aas e e nbeesabeeebeeabeenneeeneean
2.2 Sestava skupine
2.3 Prepoznavnost (simboli/oblacila)
2.4 Nacin potovanja
Stevilo navijagev, ki uporabljajo Organiziran PreVOZIVISIA PIEVOZA: ..........cccecveeuevrereeereesieesesseessesseessesssssesssssssssesssessessssssessasssesssnsssssssesssseens
Stevilo navijagev, ki uporabljajo NEOrganiziran PreVOZ/VISIA PIEVOZA: ...........cccceueueveeecuesieaeesseteseeseseses e ssse s ssssesesse s s ssssesensssessnsesessesaseneesas
Stevilo NAVIJAGEV, Ki POLUJEIO SAMI: ....v.vuevveeeeeeieeieeceeeceteteseetssstesssssessessseesasssssssesesss s s enesssssseesseseses e sessssesassnessenssesnasssesseanssessanesssnsnsasansesnsses e
2.5 Cas prihoda in odhoda pri ogledu tekme (vnaprej$nja rezervacija)
2.6 Cas bivanja
2.7 Druge informacije



C 322/22 Uradni list Evropske unije 29.12.2006

3 NAVIJACI, KI PREDSTAVLJAJO TVEGANJE

3.1 Stevilo navijagev

— ki obiskujejo (mednarodne) tekme v gosteh (navijaci, ki predstavljajo tveganje): ..........ccueiiiiiiiiiie e

— ki obiskujejo (mednarodne) tekme doma (navijaci, ki predstavljajo tveganje): ..........cocueeiiiiiiiiiii e

3.2 Sestava skupine

SHEVIIO GlANOV: ...ttt ettt e et et et et et et ee et et et e s et et et et e et s e e ee e ee ettt nene et et et e e e e e e et et et et e e et ee et et et s e et ee et ee et en s eeeees
ST 4 P2 =T o= OO U O PP PP RUPPTRPPINE

POVPIEENA SLAIOST: ...ttt ettt ettt e bt et e b e ek b e e st e ettt e e e et e b SR et e R e e b e e e E e et e et e et e e e a e nr e nane e e

(DUl ol g1 (o] 44y E= ol [ ST PP POPRPPPTP

3.3

3.4 Nacin potovanja

Stevilo navijaéev, ki uporabljajo Organiziran PrEVOZ/VISIA PIEVOZA: ...........ccceeeeveeeeuererereersesesessessessesssessessssssessssssesssassssasssessasessasssssssssessssssnes
Stevilo navijagev, ki uporabljajo NEOrgaNIZIran PreVOZIVISTA PrEVOZA: ..........ccccveveeeueeeeeeeeeereseesseeseseseseseessesessseesensass st essessseeeseseeesessaeaneneenees

Stevilo NAVIJAGEV, Ki POUJEJO SAMI: ......vcveereeeeeeceeeeeeeteeeceeseseeeesestssses e sse s es st s en e sesssessesseess e s e ssnseeesssese s sssanasasssnsseee s sanssene s sesassnsassnesssnsntassresas

3.5 Cas prihoda in odhoda pri ogledu tekme (vnaprej$nja rezervacija)

3.6 Cas bivanja

3.7 Druge informacije
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4 VEDENJE NAVIJACEV (NAVIJACI, KI NE PREDSTAVLJAJO TVEGANJA/NAVIJACI, KI PREDSTAVLJAJO TVEGANJE)

4.1 Odnos do policistov/policistov v civilu

4.2 Vedenje pred tekmo

4.3 Vedenje med tekmo

4.4 Vedenje po tekmi

4.5 0Odziv (na tekmo) v primeru poraza

4.6 Odziv (na tekmo) ob zmagi

4.7 0Odziv na sodniske odlocitve

4.8 Odnos do redarjev
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4.9

5.1

5.2

5.3

5.4

6.1

6.2

6.3

6.4

Odnos do novinarjev

PREPOVED VSTOPA NA STADION

Stevilo navijaceyv, ki jim je vstop na stadion dejansko prepovedan

s (o8| [oT I T =Y S (e ) SRR

—  SHOFICH KAZNIVIN GEJANJ: ....eieiieee ettt ettt e e et e a e sa e ea e eh et et e e e bt e £ e ne e bt ee e e e e bt et e et a e na e ae e na e e e enes

Ali vseeno nameravajo potovati na tekme v gosteh?

NEVARNOSTI

Nevarnosti/nasilje/napad
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6.5 Odnos do drugih navijacev

6.6 Stiki (povezovanje) z drugimi klubi v Evropi ali domovini

6.7 Naklonjenost do nacionalnega mostva

6.8 Politicno razmisljanje

6.9 Metode/organizacija

6.10 Povezave s kriminalnimi zdruzbami

6.11 Drugi prekrski

6.12 Alkohol
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6.13 Droge
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TE INFORMACIJE SE UPORABLJAJO SAMO ZA POLICIJSKE ZADEVE!

2.2 OBRAZEC ,MED TEKMO*

Te informacije se uporabljajo samo za policijske zadeve!!

1 NAVIACI

1.1 Stevilo pri¢akovanih navijaéev na prizori§éu tekme

2 POTOVANJE

Prevozno sredstvo in Stevilo navijacev, ki potujejo z njim

2.1 Viak
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2.6 Urnik odhoda — nacini in poti prevoza do letaliS¢a/postaje — preckanje meje — prihod — preno¢evanja

3 VEDENJE

3.1 Ali je kaj znanega o vedenju navijacev, kar zadeva nasilje, orozje, taktiko, droge
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4 RAZNO

4.1 Podatki o zadnjih tekmah (gostujocega kluba) v tujini

Prosim, da predhodno poroéilo oddate do:

Kakrsni koli novi podatki do dneva tekme so dobrodosli.
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Prosim, da ta obrazec vrnete izpolnjen (v anglescini) do prvega petka po tekmi. Zazeleno je, da ga posljete po e-posti.

Prosim, izpolnite:

2.3 OBRAZEC ,PO TEKMI*

Ime

Organizacija

Funkcija

Naslov

Kraj

Drzava

Telefon

Faks

E-posta

INFORMACIJE O TEKMI

TEKMA

Champions League

Domace mostvo: Gostujo¢e mostvo:
Datum: Cas:

Rezultat:

LOKACIJA

Drzava: Kraj:

Stadion:

STEVILO NAVIJACEV IN PREVOZ

Letalo/vlak/avtobus/osebni avtomobil/ladja

Stevilo in nagin
prevoza navijacev
domacega mostva

Stevilo in nagin
prevoza navijatev
gostujoega
mostva
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INFORMACIJE O GIBANJU GOSTUJOCIH NAVIJACEV

Odstopajoce gibanje navijacev, ki predstavljajo tveganje, glede na prejs$nje informacije (letalo/vlak/avtobus/osebni avtomobili/ladja)

CAS BIVANJA GOSTUJOCIH NAVIJAGEV

Kraiji bivanja (hoteli, kampi itd.)

VEDENJE GOSTUJOCIH NAVIJACEV

VEDENJE (med potovanjem in bivanjem)

VEDENJE DOMAGCIH NAVIJACEV

VEDENJE

MEDNARODNO POLICIJSKO SODELOVANJE

Izmenjava informacij/redarji in policisti v civilu itd.

VPRASANJA

Ali je na tekmo vplivalo kaksno politicno vprasanje ali politicno udejstvovanje navijacev?
[ Dpa 0 Ne

Ali je bilo sliSati diskriminacijske izraze?

[J pa [J Ne

Ali so bila uporabljena pirotehni¢na sredstva?

[J Dpa [0 Ne

Ali je bilo sliSati negativne ali zmotne slogane?

[ pa [0 Ne
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Ali je priSlo do spopada med navijaci?

[ pa [J Ne

Ali je priSlo do kurjenja ognja?
[] pa [ nNe
Razlaga:

SKUPNO STEVILO NAVIJACEYV, K1 JIM JE BILA ODVZETA PROSTOST

Domaci navijaci Gostujoci navijaci
Stevilo (obi¢ajnih) navijageyv, ki jim je bila odvzeta
prostost
Stevilo navijagev (ki predstavljajo tveganje), ki jim je
POLICIJSKA KAPACITETA IN KAPACITETA KLUBA
Osebje Ure

Policijsko osebje

Klubski redarji
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Dodatek 3

KONTROLNI SEZNAM MOZNIH ZAHTEV, KI JIH MORAJO IZPOLNITI ORGANIZATOR]JI

Zahteve, ki jih morajo izpolniti organizatorji

Oznacite, kjer
pride v postev

Imenovanje uradnika za varnost

Imenovanje uradnika za varnost za usklajevanje in izvajanje politike varnosti.

Uradnik za varnost je pooblasen za sprejem operativnih odlocitev v zvezi z varnostjo.
Uradnik za varnost mora biti na voljo kadar koli.

Glede zadev, pri katerih so udelezeni organizatorji, se varnostne ureditve dogovarjajo v posvetovanju
s pristojnimi organi in policijskimi sluzbami ter z uradnikom za varnost, ki ga imenujejo organizatorji.

Varnostni standardi v zvezi z infrastrukturo

Infrastruktura stadiona omogoca, da se navijace nasprotnih mostev u¢inkovito lo¢i pri vhodu in na
samem stadionu.

Uporabljajo se samo stadioni ali deli stadionov, ki izpolnjujejo nacionalno infali mednarodno
predpisane varnostne standarde.

Minimalni varnostni standardi:

Zaposlovanje redarjev

Za sprejem in nadzor gledalcev je potrebno zadostno Stevilo ustrezno zaposlenih in primerno
usposobljenih redarjev.

Redarji opravljajo naslednje naloge:

zunanje meje stadiona so oznacene z ograjo, ki je postavljena tako, da preprecuje kakrsen koli
nenadzorovan vstop oseb in vnos predmetov ali snovi,

obstaja dovolj (zasilnih) izhodov, ki ne smejo biti hkrati tudi vhodi in ki ponujajo zadostna
varnostna zagotovila v primeru, da morajo gledalci zaradi evakuacije zapustiti stadion ali se
premakniti na igrisce,

stadion mora skupaj z objekti, ki ga sestavljajo, izpolnjevati potrebne zahteve glede pozarnih
predpisov, trdnosti in strukturne stabilnosti,

delovni prostor, v katerem so predstavniki sluzb za ukrepanje v nujnih primerih, uradniki za javni
red in organizatorji in ki je med tekmo tocka za koordiniranje, je opremljen s potrebnimi
tehni¢nimi napravami za videonadzor in sistemom varnostnih kamer ter sistemom ozvocenja za
obvescanje gledalcev. Te kamere morajo omogocati, da se lahko vidi vsak incident in prepozna
povzrocitelje,

stadion ima tocke za medicinsko pomo¢ in primerne sanitarne objekte, ki ustrezajo kapaciteti
stadiona,

navija¢i nasprotnih mostev so ustrezno loceni,

stadion mora biti opremljen s potrebnimi oznacbami in piktogrami, ki gledalce usmerjajo
k zasilnim izhodom in/ali tribuni, za katero velja njihova vstopnica,

najvisja dovoljena kapaciteta dolocenega dela stadiona mora biti dolocena glede na varno
kapaciteto celotnega stadiona,

stadion mora biti redno vzdrZevan in vsi nepri¢vriceni ali poskodovani deli ter odpadki in
predmeti, ki bi jih gledalci lahko vrgli na igrisce, morajo biti popravljeni ali odstranjeni,

tehni¢na, elektri¢na in plinska instalacija mora biti montirana in vzdrzevana v skladu s splosnimi
veljavnimi standardi.

sprejem in nadzor gledalcev,
pregled objektov in naprav na stadionu pred in po tekmi,

informiranje gledalcev o vsem, kar morajo vedeti o organizaciji, infrastrukturi in resevalnih
ekipah,

omejeni pregledi oblacil in prtljage, ¢e zanje obstaja razumna podlaga, v okviru, ki ga dovoljuje
veljavna nacionalna zakonodaja,




C 322/34

Uradni list Evropske unije

29.12.2006

Zahteve, ki jih morajo izpolniti organizatorji

Oznacite, kjer
pride v postev

—  preverjanje spostovanja hi$nega reda stadiona,
—  zagotavljanje, da obc¢instvo ne dobi dostopa do prepovedanih obmocij,
—  pomoc gledalcem, da na stadion vstopijo in z njega odidejo brez tezav,

—  zagotavljanje sluzbam za ukrepanje v nujnih primerih in policiji vseh informacij o gledalcih, za
katere je verjetno, da bodo kr3ili javni red,

—  izvajanje vseh ustreznih ukrepov med ¢akanjem posredovanja policije ali sluzb za ukrepanje v
nujnih primerih,

— izvajanje preventivnih ukrepov v vseh situacijah, pri katerih je verjetno, da bo krien javni red.

Pri zaposlovanju redarjev je treba zagotoviti, da ti izpolnjujejo zahteve glede fizi¢ne in psiholoske
primernosti za opravljanje njihovih nalog.

Usposabljanje redarjev mora zajemati naslednje teoreti¢ne in prakticne teme:

—  organizacija nogometnih tekem in varnostni postopki v zvezi z njimi,

— osnovni zakoni in predpisi, ki so v veljavi, vklju¢no s hisnim redom stadiona,
—  komunikacijske tehnike,

— tehnike opazovanja in prepoznavanja,

— tehnike preverjanja na vhodu,

—  pristop k resevanju konfliktov,

— prva pomoc in poZarna varnost,

—  postopki pri evakuaciji stadiona,

—  sodelovanje s sluzbami za ukrepanje v nujnih primerih in policijskimi sluzbami,
— usposabljanje za dolocene tekme.

Redarji morajo opravljati redne osvezitvene teCaje glede razvoja navedenih podrocij in njihovih
morebitnih sprememb.

Pred vsako tekmo je treba organizirati sestanek z redarji. Na njem jim je treba dati potrebne informacije
o posebnih okoli¢inah tekme.

Redarji morajo biti med opravljanjem svojih nalog obleceni v fluorescenten jopi¢ z napisom ,redar”,
ki jih loc¢uje od drugih gledalcev.

Organizatorji ali ustrezni organ lahko vpoklicejo redarje iz gostujocega mostva. Tovrstna pomoc je
koristna samo, kadar lahko ti redarji zagotovijo dodano vrednost. Ta dodana vrednost se oceni glede
na dolocene kriterije, npr. zadostne izku$nje v varnostni sluzbi in poznavanje svojih navijacev.

Politika izdaje vstopnic in kontrola vstopnic

Politika izdaje vstopnic

—  Politika izdaje vstopnic je pomemben instrument pri zagotavljanju varnosti in reda na stadionih.
Njen cilj je zlasti lo¢evanje navija¢ev nasprotnih mostev, preprecevanje prenatrpanosti tribun,
nadzor gibanja gledalcev in izvajanje prepovedi vstopa na stadion, ki so jih izdali organi
nogometne organizacije ali drugi pristojni organi.

—  Pri vzpostavljanju politike izdaje vstopnic morajo organizatorji upostevati pravila Skupnosti
o konkurenci. Pri uporabi teh pravil bo Komisija upostevala dejavnike, ki zadevajo vzdrzevanje
reda in varnosti.

—  Izhodisca:

— Z distribucijo vstopnic se mora zagotoviti, da so navijaci sodelujo¢ih mostev loceni po
tribunah.

— Politika distribucije vstopnic in dodelitev vstopnic sodelujo¢im drzavam mora odrazati
povpradevanje navijacev iz teh drzav po vstopnicah.
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Zahteve, ki jih morajo izpolniti organizatorji

Oznacite, kjer
pride v postev

(b)

Izvedba

A.

— Politika prodaje vstopnic mora biti oblikovana tako, da prepre¢uje prodajo na ¢rnem trgu in
ponarejanje vstopnic.

— Navija¢em se mora prepreciti nakup vstopnic za tribuno, ki ni predvidena zanje.

— Vstopnica mora vsebovati podatke o imetniku vstopnice, njenem izvoru, tekmi in
dodeljenem sedezu; skratka, imeti mora dokumentarni pomen.

Kontrola vstopnic

Politiki izdaje vstopnic bi bilo treba dati prakti¢ni ucinek, in sicer s kontrolo vstopnic, pri kateri:
— se locevanje navijacev doseze s strogo doloceno dodelitvijo vstopnic za sedeze ali stojisca, ki
lo¢ujejo skupine navijacev nasprotnih mostev. To pomeni, da se mesto (sedez) na stadionu

dolo¢i glede na mostvo, za katerega gledalec navija, in/ali drzavljanstvo gledalca.

— Politika izdaje vstopnic mora biti oblikovana tako, da z nobenim prenosom vstopnic ni
mogoce zaobiti delitve in s tem locitve navijacev nasprotnih mostev.

— Prenatrpanost tribun se prepreci tako, da se zagotovi, da Stevilo vstopnic, dodeljenih za
prosto prodajo, ustreza infrastrukturi stadiona. Tudi s preprecevanjem ponarejanja vstopnic

se lahko doseze, da tribune niso prenatrpane.

— Ce v danih okolis¢inah navijacev ni mogoce lociti, je treba na zadevnih tribunah zagotoviti
alternativne varnostne ukrepe, npr. ve¢ videokamer, ve¢ redarjev, lo¢ene vhode itd.

Temeljno vodilo je, da se sprejemna kapaciteta vsakega stadiona doloci glede na analizo tveganja
in da se ne razproda vseh vstopnic. Potrebno je nekaj manevrskega prostora za vstop navijacev,
ki imajo vstopnice za tribune, ki so dolocene za navijace nasprotnega kluba in/ali navijace, ki
imajo drugo drzavljanstvo.

Gibanje gledalcev znotraj in zunaj stadiona se nadzoruje s primerno razdelitvijo stadiona na
prepoznavne tribune/dele in z zagotovitvijo ustreznih oznacb.

Prepovedovanje vstopa se izvaja z dogovori za narocanje in distribucijo vstopnic in z ukrepi proti
kakrsnemu koli prenosu izdanih vstopnic.

Registracija s strani organizatorjev je kot del kontrole vstopnic pomemben vir informacij za
organizatorje, vodstvo in policijo.

Kontrola vstopnic se izvaja do vstopa gledalcev na stadion in vkljucuje:
— tiskanje vstopnic,
— distribucijo vstopnic,

— kontrolo ob vstopu.

Vstopnice morajo izpolnjevati stroge zahteve glede kakovosti:

navedba podatkov o tekmi in stadionu,

navedba pravil vedenja navijacev,

navedba pogojev za vstop in navzocnost na stadionu v gledalcevem jeziku,

ime imetnika vstopnice in agencije za prodajo vstopnic/distributerja,

nacelno je kupec vstopnice tudi konéni uporabnik,

vstopnica mora biti izdelana tako, da je ni mogoce ponarediti.

Vsaka vstopnica bi morala vkljucevati napis, s katerim organizatorji navedejo, da:
— za dolocene predmete ni dovoljen vnos na stadion,

— so alkoholne pijace infali droge prepovedane ob vstopu na stadion ali na stadionu,
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Zahteve, ki jih morajo izpolniti organizatorji

Oznacite, kjer
pride v postev

— se bo ukrepalo proti gledalcem, ki bi na stadionu uporabljali pirotehni¢na sredstva in metali
druge predmete,

— se bo ukrepalo proti gledalcem, ki bi pokazali kakr$no koli zaljivo ali rasisti¢no vedenje,

— ima zasedba sedeZa, ki ne ustreza tistemu, ki je oznaCen na vstopnici, lahko za posledico
odstranitev s stadiona,

— morajo gledalci tekem privoliti, da se jih ob vhodu na stadion preisce in da morajo na zahtevo
poleg vstopnice pokazati tudi osebni dokument.

Pri distribuciji vstopnic bi morale veljati naslednje zahteve:

—  V obvescevalnih akcijah bi morali organizatorji objaviti uradna prodajna mesta in nacin prodaje
ter ob opozorilu, da sistem distribucije vstopnic ne dopusca prodaje na ¢rnem trgu, pozvati
javnost, naj vstopnic ne kupujejo drugje.

—  Organizatorji bi morali stalno nadzorovati koli¢ino vstopnic na drzavo in na distributerja.

—  Vstopnice bi morale biti na razpolago ciljnim skupinam, tako $irsi javnosti kot navijacem
sodelujo¢ih mostev, pravi¢no in kolikor je dovoljeno v okviru pravil Skupnosti o konkurenci.

— V drzavah, kjer se vstopnice ne razprodajo, morajo organizatorji zahtevati, da se vstopnice
obvezno vrnejo nacionalnim zvezam.

—  Organizatorji morajo zahtevati, da uradni distributer obvezno vrne vstopnice, ki niso bile
prodane.

—  Organizatorji bi se morali zavedati, da distribucija in prodaja vstopnic v sveznjih izbolj$a nadzor
nad procesom prodaje. Organizatorji bi morali distributerjem postaviti zahteve glede

zanesljivosti.

—  Organizatorji bi morali biti pooblas¢eni, da v primeru nepravilnosti kadar koli posezejo v
distribucijski postopek.

—  Organizatorji bi morali od distributerjev zahtevati, da jih obvescajo o poteku prodaje vstopnic
ter po moznosti tudi o urnikih potovanja in nastanitvi gledalcev.

—  Ce posamezni gledalec za vstopnice ne zaprosi izklju¢no v okviru nacionalnih zvez ali
posameznih klubov gledalcev ali navijacev, bi moral navesti mostvo, za katerega navija. To se
zaradi javnega reda in varnosti lahko uposteva pri konéni dodelitvi vstopnic.

—  Vstopnice niso prenosljive.

—  Za osebe, za katere velja prepoved vstopa na stadion, se ne sme izdati vstopnic.

—  Na dan tekme vstopnice niso v prodaji.

—  Posamezni kupec lahko kupi najve¢ dve vstopnici. Vstopnice se izdajo na imena posameznih
kupcev.

—  Kupcem bi se morale vstopnice izro¢iti ¢im kasneje (kuponi, ki jih je mogoce izmenjati).

—  Organizatorji morajo zagotoviti, da oseba, katere ime je na vstopnici, tj. imetnik vstopnice, to
vstopnico na koncu tudi dobi.

Zahteve za ustrezno politiko vstopa in nadzora gledalcev

—  Organizatorji vnaprej sporocijo, kateri gledalci imajo vstop na stadion in katerim se vstop zavrne.
—  Gledalci, za katere velja prepoved vstopa na stadion, v nobenem primeru ne smejo vstopiti.
—  Gledaldi, ki so pod ocitnim vplivom alkohola, ne smejo vstopiti na stadion.

—  Gledalcem, ki nosijo predmete, ki bi lahko ogrozili varnost in red na stadionu, se vstop zavrne.

—  Gledaldi, ki nosijo predmete, ki kakor koli izrazajo politicne cilje, diskriminacijo, rasizem ali Zaljiv
odnos, ne smejo vstopiti na stadion.
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Zahteve, ki jih morajo izpolniti organizatorji

Oznacite, kjer
pride v postev

—  Nadzor vstopa, vklju¢no z iskanjem oseb in izvajanjem prepovedi vstopa na stadion, bi moral biti
na visoki ravni.

—  Tekodi nadzor vstopa bi moral prepreciti nastanek dolgih vrst.
—  Nadzor vstopa bi moral prepreciti prenatrpanost tribun.

—  Kjer se uporabljajo avtomatski sistemi vstopa na stadion, bi morali ti izpolnjevati visoke standarde
zanesljivosti in kontinuitete.

Akreditacija

—  Poleg politike izdaje vstopnic je strategija akreditacije eden od klju¢nih instrumentov za
zagotavljanje varnosti na stadionu. Namen sistema akreditacije je preprecevanje prenatrpanosti
tribun ter upravljanje mnozice in nadzor nad njo.

Izvedba:

—  Akreditacija se dodeli samo osebi, ki na dolo¢enem delu stadiona opravlja specifi¢no nalogo, in
samo za ta del stadiona.

—  Akreditacija tej osebi ne daje pravice do sedeza na stadionu.

—  Akreditacija ni prenosljiva.

—  Akreditacija mora biti zasnovana tako, da je ni mogoce zlorabiti.

Hisni red stadiona - civilnopravna izkljutitev

Hi$ni red stadiona je pisno dolocen. Vsebuje notranja pravila organizatorjev in dolo¢a najmanj, za
katere predmete je vnos na stadion prepovedan in kaksno obnasanje je nedopustno, pa tudi pravila
glede oddaje predmetov.

Navijace se jasno in stalno obvesca o hisnem redu stadiona.

Izvede se potrebne ukrepe za zagotovitev izvajanja hinega reda stadiona in kontroliranje njegovega
spostovanja.

Dolo¢i se predpis o civilnopravni izkljucitvi. Ta izkljucitev velja za ljudi, ki s svojimi dejanji ali vedenjem
krsijo hi$ni red stadiona.

Izvede se potrebne ukrepe za zagotovitev izvajanja civilnopravne izkljucitve in kontroliranje njenega
spostovanja.

Dogovor(-i), ki se lahko sklene(-jo) ()
Organizatorji domace ali mednarodne nogometne tekme sklenejo dogovor o svojih obveznostih do
zadevnih organov oblasti, policijskih sluzb in sluzb za ukrepanje v nujnih primerih. Ta dogovor

omogoca pogodbeno dolocitev obveznosti organizatorjev, ki so tako zanje zavezujoce.

Ta dogovor se oblikuje primerno dolgo ¢asovno obdobje pred tekmo, turnirjem ali tekmovanjem ter
vkljucuje obveznosti in odgovornosti organizatorjev.

Ta dogovor vsebuje najmanj naslednje dolocbe:

— najvedje dovoljeno Stevilo gledalcev, ki lahko vstopijo na stadion,

— doloc¢be o varnostnih standardih stadiona,

—  nadrt ravnanja v izrednih razmerah in evakuacijski nacrt,

—  nadrt stadiona,

—  sklenjene dogovore glede obveznosti in odgovornosti organizatorjev, natancneje v zvezi
s politiko izdaje vstopnic in strategijo akreditacije, razvriCanja redarjev, sistema varnostnih
kamer, pravil glede alkohola, dogovore o prepovedanih predmetih, dogovore o izmenjavi
informacij z organizatorji (zlasti kakr$nih koli informacij policijskih sluzb o programu

nogometnih tekem (pokalnih oziroma prvenstvenih in prijateljskih) na mednarodni ravni, ki
vkljucujejo posvetovanja pred odlocitvijo o datumu tekme) itd.




Uradni list Evropske unije

29.12.2006

Zahteve, ki jih morajo izpolniti organizatorji

Oznacite, kjer
pride v postev

7. Lokalni sporazum

Organizatorji drzavnih in mednarodnih nogometnih tekem in vse udelezene strani, vklju¢no s policijo

in lokalnimi oblastmi, klubi navijacev, lokalnimi prebivalci (ali njihovimi zdruZenji) in prevoznimi
druzbami, sklenejo lokalni sporazum, katerega cilj je vzpostavitev odnosov, ki temeljijo na
medsebojnem zaupanju.

Ta lokalni sporazum zagotavlja varnost vsch navijacev, lokalnih prebivalcev in drugih udeleZenih strani

znotraj in zunaj stadiona.

Ta lokalni sporazum vsebuje naslednje dolocbe:

nalaganje dolocenih pogojev za clanstvo v klubu ali federaciji navijacev; posledica
neizpolnjevanja teh pogojev je izkljucitev teh oseb iz klubov navijacev in prepoved vstopa na
stadion,

spodbujanje predprodaje vstopnic,

jasen in konkreten opis, kako resevati probleme, ki nastanejo ob neizpolnjevanju varnostnih
standardov, s podrobnostmi o vseh alternativnih varnostnih standardih,

izmenjava informacij o bivali§¢ih navijacev, njihovih namerah in navadah,
oblikovanje resitev v zvezi s problemi lokalnih prebivalcev in ljudi, ki Zivijo blizu stadiona,

dosega sporazumov z udeleZenimi prevoznimi druzbami.

Organizatorji drzavne ali mednarodne nogometne tekme v ta lokalni sporazum vkljucijo casovni

razpored za izvajanje raznih nalog infali pobud, ki jih je treba izvesti.

(") Ta tocka se nanasa na dogovorf(-e), ki se lahko sklene(-jo) z razli¢nimi organizacijami, udeleZenimi v organizacijo nogometnih prired-
itev, in lahko vklju¢uje(-jo) uvedbo zahtev za dovoljenja javnih organov ali izdajo teh dovoljenj. Posledica tega pa je lahko odgovornost

za s tem povzroceno $kodo.
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Dodatek 4
SPECIFIKACIJE IN VZOREC POLICIJSKIH IDENTIFIKACIJSKIH ]OPICEV

To je brezrokavnik, ki se ga nadene ez glavo.

Barva: NATO MODRA

Barvna koda: Pantone 279C

Identifikacijski znaki

Ena beseda: POLICIJA (v slovenscini) z okvirjem, postavljenim na sredino sprednje in zadnje strani jopica.
Crke POLICIJA in obroba: ozadje nato modre barve.

Crke in okvir svetlece srebrne barve.

Dimenzije okvitja = 25 cm x 9 cm

Crke POLICIJA: Sirina ¢rke = 1,3 cm
Visina = 7,5 cm

Sprednji del jopica:

Na levem delu prsi (nad okvirjem POLICIJA): nacionalna zastava velikosti 10 cm x 7 cm — izvezena/prisita ali v prosojnem

plasti¢cnem Zepku.

Na desnem delu prsi (nad okvirjem POLICIJA): simbol EU velikosti 8 cm x 8 cm.

Pod okvirjem POLICIJA mora ¢ez celoten sprednji del jopica potekati 5 cm $irok svetle¢ srebrn trak.
Zadnji del jopica:

Nacionalna zastava nad okvirjem POLICIJA: 10 cm x 7 cm.

Pod okvirjem POLICIJA mora Cez celoten zadnji del jopica potekati 5 cm Sirok svetle¢ srebrn trak.

Jopic se mora pricvrstiti z velkro trakom (jezek) ali gumbi pritiskaci, in sicer na obeh stranch.

10cm x 7 cm
8cmx8cm 10 cm x 7 cm

Dimenzija okvirjev: 25 cm x 9 cm
Posamezne ¢rke merijo 7,5 cm
v vi§ino

Velkro trak (jezek) ali
gumbi pritiskaci na
obeh straneh

Barvna koda: nato modra

Pantone 279C

5 cm (Sirina)



